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Куфическій Коранъ Хедивской Библіотеки въ Каирѣ.

Въ большой центральной залѣ нижняго этажа Хедивской Публичной Библіотеки въ Каирѣ, сплошь занятой собранными изъ различныхъ мечетей древними рукописными Коранами, находится между прочимъ старѣйшій экземпляръ, писанный куфическимъ почеркомъ по пергаменту; онъ отмѣ­ченъ № 534. Коранъ этотъ, при первомъ взглядѣ на его Форматъ и при дальнѣйшемъ разсмотрѣніи особенностей его почерка и системы письма, по­ражаетъ своимъ необыкновеннымъ сходствомъ съ нашимъ куфическимъ Кораномъ, находящимся въ отдѣлѣ рукописей Императорской С .-П етер­бургской Публичной Библіотеки и описаннымъ нами въ Запискахъ Восточ­наго Отдѣленія Имп. Рус. Археологическаго Общества. (Т. V I ,  стр. 69 и сл.). Размѣръ послужившихъ для него цѣльныхъ пергаментныхъ листовъ, оди­наково пожелтѣвшихъ отъ времени— совершенно тотъ-же,чтоивънашемъ: 68 x  53 см.; число строкъ на страницѣ — тоже, 12; почеркъ —  тотъ-же куФи, прямой, крупный, простой, безъ всякихъ вычурностей, округлый и строго пропорціональный; размѣры буквъ, при первомъ взглядѣ не пред­ставляющихъ и ни въ чемъ другомъ разницы съ буквами нашего Корана, совершенно одинаковы; толщина линій— та-же; то-же полное отсутствіе гласныхъ знаковъ; діакритическія черточки —  такія-же и такъ-же случайны; дѣленіе стиховъ отмѣчается такимп-же группами черточекъ, десятковъ сти­ховъ —  малыми цвѣтными Фигурами, а суръ —  большими заставками безъ какихъ-либо приписокъ; наконецъ выцвѣтшія отъ времени чернила пред­ставляютъ всѣ такіе-же переходы отъ чериаго до свѣтлобураго тона, общій ихъ тонъ— коричневый.Какъ это поразительное сходство съ С.-Петербургскимъ Кораномъ, такъ и указываемая этимъ самымъ сходствомъ несомнѣнная древность Каир­скаго списка побудили насъ произвести болѣе тщательное его изученіе какъ



со стороны правописанія такъ п внѣшнихъ особенностей, и вотъ результаты этого изслѣдованія.Для удобства сравненія съ С.-Петербургскимъ Кораномъ мы будемъ придерживаться порядка описанія, принятаго при вышеупомянутомъ опи­саніи въ V I  т. Зап. В . О.
1 .  Н а р у ж н ы й  в и д ъ .

Форматъ: 562 листа, 68 х  53 см.
Матеріалъ: Пергаментъ и бумага.При тщательномъ разсмотрѣніи оказывается, что К . Коранъ подвергся тремъ реставраціямъ.Первая состояла въ замѣнѣ недостающихъ листовъ пергаментными-же, съ выполненнымъ на нихъ текстомъ, не столько писаннымъ, сколько рисо­ваннымъ неумѣлою рукою.Вторая состояла въ замѣщеніи нѣкоторыхъ недостающихъ частей списка другимъ Кораномъ, того-же Формата, съ тѣми-же 12 строками текста на страницѣ, но съ другимъ характеромъ почерка, и несомнѣнно представляв­шимъ собою самостоятельный экземпляръ. Н а его особенностяхъ мы нѣ­сколько подробнѣе остановимся ниже, въ § 6.Третья реставрація, повидимому одновременная со второй, состояла въ пополненіи рукописи замѣной всѣхъ недостающихъ лйстовъ бумажными, съ воспроизведеннымъ на нихъ текстомъ, писаннымъ обыкновеннымъ насхомъ, довольно крупнымъ. Какъ мы увидимъ ниже изъ приводимой нами надписи, сдѣланной этимъ реставраторомъ въ концѣ Корана, свою святую работу онъ завершилъ въ 1830 году. Вѣроятно онъ-же подклеилъ многіе оборван­ные по краямъ листы; замѣтимъ, что при этомъ, въ противность С П Б . К о ­рану, начатый на пергаментѣ подлинный текстъ никогда не дополняется при­писками на бумагѣ.Подлинные листы сохранились въ большинствѣ случаевъ хорошо. Ихъ всего числомъ 2 4 8 ; пергаментныхъ листовъ съ неумѣло поддѣлывающимся подъ оригиналъ письмомъ— 34 (мы ихъ и будемъ означать впредь— перг. подд.: пергаментная поддѣлка); другой Коранъ, послужившій на заполненіе нѣкоторыхъ мѣстъ главнаго, далъ 61 л., и наконецъ бумажныхъ —  219 листовъ.Для составленія тетрадокъ изъ нѣсколькихъ листовъ края этихъ по­слѣднихъ не загибались какъ въ С П Б . Коранѣ, а просто каждая пара соот­вѣтственныхъ листовъ вклеивалась внутреннимъ краемъ на пергаментный корешекъ.



-  121 —Въ концѣ каждаго листа мелкимъ иасхомъ написаны первыя слова слѣ­дующаго и слова эти еще разъ воспроизводятся и въ началѣ слѣдующаго листа, если онъ тамъ потертъ, или порванъ. Тѣмъ-же почеркомъ написаны небрежно и названія нѣкоторыхъ суръ, подъ заставкой.Послѣ послѣдней полной реставраціи Каирскій Коранъ подвергался еще повпдимому нѣкоторымъ испытаніямъ, такъ-какъ мы нашли его пере­путаннымъ, съ разрозненными листами, изъ которыхъ нѣкоторые были даже вклеены въ корешки наружнымъ краемъ. Теперь онъ приведенъ въ поря­докъ, но не сшитъ и не вправленъ въ переплетъ. Переплетъ этотъ, изъ красной кожи, ничего особеннаго собою не представляетъ.
Дополненный подражающими оригиналу пергаментными листами, обрывками изъ другаго списка и наконецъ бумажными листами съ текстомъ, писаннымъ насхомъ, описываемый нами Коранъ въ настоящее время пред­ставляетъ собою вполнѣ цѣльный экземпляръ, безъ пропусковъ съ начала и до конца. Но такъ какъ наше изслѣдованіе касается исключительно основ­ной его части, т. е. первоначальнаго, древнѣйшаго текста, то необходимо привести въ извѣстность, какія именно мѣста Корана падаютъ на эти под­линные листы.Это мы увидимъ изъ нижеслѣдующей таблицы, дающей, по порядку нумераціи листовъ, перечисленіе всѣхъ составныхъ частей списка:

2. Содержаніе.

Листы.

1— 38 — бумага.2-ой Коранъ, бумага.2-ой Коранъ, бумага.2-ой Коранъ, бумага.2-ой Коранъ, бумага.2-ой Коранъ, бумага.2-ой Коранъ, бумага.
ПОДЛИННЫЙ КораНЪ ОТЪ 4, 127 L $ io  до 4, 171.

39
40
41— 44 —  
45—  46 —
47
48
49— 51 —
52
53
54
5 5 _  58 —

59— 65 —

66—  72 —



— 122 —73—  82 —  бумага.8 3 —  93 —  Подл. Кор. 5 ,5 9  <ULo —  5 , і н94 —  бумага.95 —  перг. подд.96—  97 —  Подл. Кор. 6 ,8  J > J  —  6,25 [ i J y U b l .98 —  перг. подд.99— 107 —  Подл. Кор. 6 ,зз —  6 ,9 4  L>.108— 149 —  бумага.150— 155 —  2 -ой Корапъ.156 —  бумага.157— 188 —  2 -ой Коранъ.189— 192 —  бумага.193 —  201 —  2-ой Коранъ.202— 251 —  бумага. $252— 255 —  Подл. Кор. 18,22 нач. —  1 8 ,б 2 _/ Я .256 —  перг. подд.257— 258 —  Подл. Кор. 18, бі \jj\l —  1 8 ,8 1  UpJIT.259— 268 —  бумага.273 —  Подл. Кор. 20,50 нач. —  2 0 ,1 0 2—  перг. подд.—  Подл. Кор. 20, n s  нач. —  2 0 , ш  C j L L .277 —  перг. подд.2 78— 288 —  Подл. Кор. 21 ,9  —  2 2 , із289— 290 —  бумага.291 —  перг. подд.292 —  Подл. Кор. 22,43 J^J —  22,58.293 —  бумага.294 —  Подл. Кор. 2 2 ,6 1  —  2 2 ,7 0  й '  L I L L .295 — 297 —  перг. подд.298— 300 —  Подл. Кор. 23,25 i L  —  23,67.301 —  перг. подд.302 —  Подл. Кор. 23,80 ̂ J J J  —  23,94 ^ і Д Л .

269—

274
275

276—



— 128 —303— 304 —  перг. подд.305 —  Подд. Кор. 2 4 ,і  U l J ^ J  —  24 ,8  j306 —  перг. подд.30 7 — 313 —  Подл. Кор. 24, и  ^ к с  —  24,55 3 1 4 — 315 —  перг. подд.316 —  бумага.317 — 319 —  перг. подд.320— 322 —  Подл. Кор. 25,36 нач. —  25,65323 —  перг. подд.324 — 327 —  Подл. Кор. 25 , 74 Ы У ,  —  26,44.328— 329 —  перг. подд.330— 338 —  Подл. Кор. 26,84 нач. —  27,22 pL>.339 —  перг. подд.340— 341 —  Подл. Кор. 27 , 34 H j j l  —  27,50 і !£ .342 —  перг. подд.3 4 3 — 344 —  Подл. Кор. 27, бі —  27,84 Ы _,.345 —  349 —  бумага.'350 —  перг. подд.351— 360 —  Подл. Кор. 28,64 —  29,53 i l i j .361 —  бумага.362 —  Подл. Кор. 3 0 ,з  o y L p T  —  30,1236 3 — 364 —  перг. подд.3 6 5 — 367 —  Подл. Кор. 30,29 <ЦІ —  30,53 [оу] j * -  368 —  бумага.369— 374 —  Подл. Кор. 3 1 ,4  І Ь % )  —  32,19 ^ J J J .375 —  перг. подд.3 7 6 — 382 —  Подл. Кор. 32,27 <£• —  33,88 <jjJ.383 —  перг. подд.3 8 4 — 388 —  Подл. Кор. 33,48 ^ J j f  —  3 4 ,6 .389 —  перг. подд.



—  124 —3 90— 396 —  бумага.397 —  перг. іюдд.3 9 8 — 402 —  Подл. Кор. 36, і  Cj L ^ j  ~  36, 71.403 —  перг. подд.4 0 4 — 454 —  Подл. Кор. 37 ^  —  43,51 U * .455 — 460 —  бумага.4 6 1 — 476 —  Подл. Кор. 4 6 ,и  —  4 9 , із477 —  бумага.478 —  Подл. Кор. 50 ,3  — 50,15479 —  бумага.4 8 0 — 486 —  Подл. Кор. 51 —  53,40 Іо.487 —  бумага.488— 490 —  Подл. Кор. 54,2 j a r  —  54 конецъ.4 9 1 — 492 —  бумага.493 — 505 —  Подл. Кор. 55,75 —  58,22 ^р .506 —  бумага.507— 529 —  Подл. Кор. 59, ю —  6 8 ,6 i _ / j J J .  530— 535 —  бумага.536 —  Подл. Кор. 7 4 ,зз —  77 конецъ.537 —  539 —  бумага.540 —  Подл. Кор. 77,41 —  78,19.541 —  бумага.5 4 2 — 543 —  Подл. Кор. 79 ̂  —  8 0 ,8  іЫ »544 —  бумага.545 —  Подл. Кор. 8 1 ,4  j L a IT —  (изорвано).546 —  бумага.547 —  Подл. Кор. 8 3 ,2  —  83,23 (изорвано).548 —  перг. подд.5 4 9 — 551 —  Подл. Кор. 8 4 ,8  —  87, і552 —  бумага.



—125 —

553 — 554 —  Подл. Кор. 8 9 , 4 — 90, ig.555 —  бумага.556 —  перг. подд.5 5 7 — 562 —  бумага.Хотя, какъ выше было упомянуто, подлинные листы въ большинствѣ случаевъ сохранились и хорошо, но все-же надо имѣть въ виду, что нерѣдко верхи или низы ихъ съ первыми или послѣдними строками текста г  и ѵ —  порваны; это необходимо оговорить, дабы дальнѣйшія перечисленія разныхъ интересныхъ въ какомъ-нибудь отношеніи примѣровъ, при сличеніи ихъ съ Конкордапсомъ не показались неполными и недостаточными.
3. Письмо.Почеркъ, какъ уже выше было сказано, представляетъ поразительное сходство съ почеркомъ С П Б . Корана. Но переходовъ отъ болѣе крупнаго и размашистаго къ болѣе мелкому и компактному письму— нѣтъ, и отъ на­чала и до конца оно скорѣе приближается къ болѣе мелкому С П Б . Корана, умѣщая обыкновенно 10— 11 строкъ Корана Флюгелевскаго изданія. Впро­чемъ нѣкоторые капризы переписчика встрѣчаются и здѣсь: такъ на г 486 л., 

ѵ 551 л. и ѵ  554 л. буквы, особенно растянуты во всю длину строки и такъ сплошь по всѣмъ строкамъ этихъ страницъ, обратныя стороны кото­рыхъ писаны уже какъ обыкновенно.При тщательномъ сличеніи отдѣльныхъ буквъ замѣчаются слѣдующія особенности.J — имѣетъ нижній конецъ короткій, но округленный и острый (1) х).О  —  стоя отдѣльно, пишется съ совершенно вертикальнымъ и прямымъ столбикомъ на правомъ концѣ, тогда-какъ въ С П Б . Коранѣ онъ округленъ и остръ (2,3).£ , £ — слитое съ предыдущей буквой, подымаетъ ее и всѣ предшествую­щ ія надъ строкой (3, 4 , 5) и никогда не пишется просто чертой, перекре­щивающей подъ косымъ угломъ соединительную линію, какъ это часто дѣ­лается въ С П Б . Коранѣ.Та-ж е буква, стоя на концѣ слова слитно пли отдѣльно, обрывается прямой чертой безъ всякаго хвоста внизъ (5, 6).^  —  пишется всегда отдѣльными скошенными столбиками, но никогда не пилою, какъ это часто въ С П Б . Коранѣ (7, 8). 1
1) См. приложенную таблицу.



-  126 ——  діакритическія черточки часто сливаются въ одну линію, чего въ С П Б . Коранѣ никогда не бываетъ (7,8).£ —  стоя отдѣльно, пишется какъ^., безъ хвоста внизъ (10); но слитое съ предшествующей буквой пишется съ хвостомъ, какъ въ С П Б . Коранѣ, только болѣе округлымъ (9).j  —  хвостъ никогда не угловатый, всегда округленъ (9).J  —  опускается подъ строку не такъ низко, какъ а, стоя отдѣльно, загибается только подъ строку, какъ_, (11).
и  —  круглѣе, чѣмъ въ С П Б . Коранѣ и верхъ его никогда не утол­щенъ (12). Такъ-же никогда не утолщается и подобный j j ’y конецъ ^  и сА ( 7 ,8 ) .^  —  почти безъ исключенія пишется горизонтальнымъ хвостомъ вправо (13). Другой способъ, крючкомъ влѣво, замѣченъ нами всего лишьвъ 3 мѣстахъ —  37,174; —  28,79 и —  30,49).
У  —  не расходится въ стороны ножницами, а пишется параллельными линіями, съ нѣкоторымъ стремленіемъ загнуться наверху внутрь.Въ словахъ, оканчивающихся на хвостъ ^  всегда проходитъ по хвосту j ,  чего въ С П Б . не случается (13).Діакритическія черточки вообще употребляются чаще, чѣмъ въ С П Б . Коранѣ, и, не въ примѣръ ему, не обходятъ никакихъ буквъ; такъ въ С П Б . Коранѣ на j  незамѣчено ни разу черточки, въ Каирскомъ-же Коранѣ это встрѣчается часто. Равнымъ образомъ не оказываютъ онѣ и особаго пред­почтенія ни ни О  и распредѣляются вообще довольно равномѣрно, но, какъ и въ С П Б ., ставятся рѣшительно безъ всякой системы.

4. Раздѣленіе стиховъ порознь, группами и раздѣленіе суръ.Относительно этой статьи въ Каирскомъ Коранѣ можно сказать все то-же самое, что сказано въ описаніи С П Б . Корана: отдѣльные стихи отмѣчались при самомъ писаніи текста группами черточекъ, подобныхъ діакритическимъ; суры отдѣлялись просто пробѣломъ въ 1— 2 строки. Позднѣе, когда именно— сказать нельзя, но во всякомъ случаѣ безъ участія перваго писца, группы стиховъ и суры отдѣляются цвѣтными Фигурами и заставками.Всѣ соображенія, высказанныя нами относительно разновременности этихъ дѣленій при описаніи С П Б . Корана, слово въ слово примѣняются и къ дѣленіямъ стиховъ и суръ Каирскаго Корана. Такъ, если стихъ кон­чается въ самомъ концѣ строки, то слѣдующій начинается на новой строкѣ,



— 127 —отступя настолько, чтобы дать мѣсто раздѣлительнымъ черточкамъ; для цвѣтной-же Фигуры мѣста не оставляется и напр. въ 27,35 въ по­слѣднія двѣ буквы почти совершенно закрашены не нашедшей себѣ свобод­наго мѣста цвѣтной Фигурой.Ко всему этому надо лишь прибавить, что въ К . Коранѣ отдѣляются группы не только въ 10 стиховъ, но и въ 5; первыя —  квадратными по большей части Фигурами, вторыя —  округлыми и нѣсколько меньшаго раз­мѣра, причемъ ни въ тѣ, ни въ другія не вводится буквъ абджеда, указы­вающихъ на счетъ стиховъ. Кромѣ того, отсчитывая отдѣльные стихи, здѣсь рисовальщикъ подкрашивалъ еще въ перемежку красной и зеленой краской и отдѣляющія эти стихи черточки, чего въ С П Б . Коранѣ нѣтъ.Отдѣленія группъ стиховъ посредствомъ маленькихъ кружковъ въ Каирскомъ Коранѣ нами не замѣчено.Разногласій въ системѣ раздѣленія стиховъ въ К . Коранѣ съ нынѣ установленной очень много; вотъ нѣкоторые примѣры.
Сура.

Стихи не 
отдѣлены отъ 
слѣдующихъ.

Цвѣтная Фигура 
поставлена не­
умѣстно послѣ 

стиха.

Среди стиха разд. черт. поставлены 
послѣ слова:

20 96 L.25 GO J 6227 G629 5133 6 l"*j >j * * .37 439 40 44, 6340 39 G, 37 G3 jlDJ; 7341 2G42 11, 2247 22 f j .56 35, 3G, 4G, 5S

и другіе.



—  128 —
Заставокъ, отдѣляющихъ суры, въ К . Коранѣ сохранилось сравни­тельно много, и именно послѣ суръ: 21 , 25 , 26, 28, 31, 32 , 33, 37 , 38, 39, 40 , 41, 42 , 4 6 , 4 7 , 48 , 51, 52, 54, 55, 56, 57, 59, 60, 61, 62, 63, 64, 65, 66, 67, 77, 79, 84 , 85, 86, 89.Въ мотивахъ рисунка заставокъ, такъ-же какъ и Фигуръ, отдѣляю­щихъ 5 и 10 стиховъ, можно усмотрѣть сходство съ рисунками С П Б . К о ­рана, но краски въ послѣднемъ богаче: въ Каирскомъ большею частію обхо­дятся лишь 3 цвѣтами: краснымъ, желтымъ и зеленымъ. Въ рисунокъ заста­вокъ, такъ-же какъ и въ цвѣтныя Фигуры, не вводится ни буквъ, ни цифръ, указывающихъ на число стиховъ въ сурѣ. Лучше другихъ сохранились за­ставки 60-хъ суръ.Выше нами было упомянуто, что подъ нѣкоторыми заставками нахо­дятся очевидно поздпѣйшія приписки, мелкимъ насхомъ, съ названіемъ слѣ­

дующей суры. Эти названія не всегда совпадаютъ съ нынѣ принятыми, такъ сура 80 названа сура 40 названа _^1с, а 47 —  J L * J J .
5. Система правописанія.Кромѣ особенностей, общихъ всѣмъ Куфическимъ Коранамъ, Каир­скій списокъ представляетъ, какъ и С.-Петербургскій, такъ много своеоб­разностей, что мы считаемъ существенно важнымъ привести ихъ въ воз­можной полнотѣ. Порядокъ при этомъ для однообразія принятъ нами совер­шенно тотъ-же, что и въ описаніи С П Б . Корана.Итакъ мы видимъ слѣдующее:

I.  I долготы не пишется въ:1) Окончаніи 1 л. мн. ч. Ь передъ суфф.Исключеній не найдено.2) Оконч. С») мн. ч. ж . р .Исключенія:C jLI —  которое пишется двояко:съ 1: а) всегда въ Формѣ О Ы :  26 , і; 27 , і .
b ) въ Формѣ ѵ1>Ы предпочтительно, если оно 

стоитъ безъ суФФ. и предлоговъ: 4, ізэ; 2 8 ,87; 33,34; 3 9 ,7і; 40, 4, 37, 58, 71, 8і; 53,18; 65 и .c) въ Формѣ О Ы  — 29, 48; 51, 20.
d )  в ъ  Ф о р м ѣ  djLJ —  5, 9 і .



— 129 —безъ I : во всѣхъ остальныхъ случаяхъ, въ томъ числѣ въ о Ы  29, 49 п въ противпость С ІІБ . Корану въ О Ы  3G, 4G и во всѣхъ о Ы :  2 4 ,3 4 , 4 5 ;  5 7 , 9  и 58, с.—  съ I всегда: 33 , 49 quater, 59; 37, ш ,  153: 43 , 15; 52 , 39.o l L  — съ 1 всегда, въ томъ числѣ, противно С П Б . списку, не исключая и 42, 21.o U c  —  съ j всегда 33, 49.3) Оконч. двойству ч. съ суфф. и безъ нихъ.Исключенія: 0ly f  —  съ I всегда: 18, 79.[jjJ —  » » 2 0 ,66 .іІІДлС —  » » 18, 27.Противно С П Б . списку въ 5, юспишется такъ-же безъ I какъ и въ 5, Ю5 —4) въ окончаніи именъ , j\ .Исключенія:jL u -l! —  59, іб ^ Lxuĵ L)
- -  5 9 ,  1G ^J LiaAJuaJ Ji j l j i  —  всегда съ l: j j L i  

(jlys —  » » I: u b 9• I o£5) въ мн. н. типаИсключенія.^Ll —  съ I всегда: 5, 9i; 25, g o : 32, з: 41, 9, 15; 57, 4.CL.T съ имени. cy<i><r>.съ I: а) въ випит. над. всегдаЬ) въ имен. и род. иад. 5 ,ю з ; 6 ,87, оі; 21,55; 23, 85; 24, з і; 26, 25; 27, G9 (гдѣ въ С П Б . Коранѣ — безъ J); 27, 7о; 33, 55; 30, б; 37, 17, 126; 40, 8; 53, 23: 56, 48.безъ I: —  33, 5:SanncKii Вост. Отд. Ими. Руосі;. Лрх. 0Г>щ. Т XIV . ц
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cL l  —  съ I всегда: 24, зі bis; 33 , 4, 55 ter; 58, 22. Въ 24, зі ^ S l o J ,  написанное было безъ J, поправ­лено вставкой I послѣ Jul.

J>! —  съ I: 38, 52. безъ I: 56, 36.
*Lj 1 —  съ I когда безъ имени. су<і»Ф.: 2 0 ,99; 2 6 ,5; 28, 6G. 

безъ 1 когда снабжено имени. суФФ.: 33,20

jL o J)  —  съ I такж е если безъ суФФ.: 5, 76; 61, u  bis. безъ I если есть суФФ.: 61 , н .6) въ имен. типа J K .Исключенія: —  съ I: 40, 40 (единственный разъ во всемъ Коранѣ)—  съ J всегда: 4 , ізз bis; 18, зо, 42, 44 (въ С П Б .Кор. —  безъ) 28 , 80.— съ I всегда: 29, 23, 28.pL,» —  съ J: 48, 25, 27. безъ I: 21, 95.: > l —  съ ): 40 , 30, 41.—  съ I: 24, 40; 30, 47; 52, 44. безъ I: 24, 43.—  съ ): 24, 39.w-J/L —  съ I всегда: 6 , 69; 18, 28; 38, 41. r u  —  съ I всегда: 5 ,96,97 (въ С П Б . Кор. здѣсь б е з ъ )); 33, 53; 89, 19.* ^ J j c  —  съ I всегда, кромѣ 3 случаевъ, безъ 1: 4, 146; 26, 204; 37, 176.:> L i — съ 1 всегда: 5,69; 28,77,83; 30,40; 40,27; 89, п ; причемъ въ 28, 83 переправленоj l y  —  съ I всегда: 38, и .
j l^ s  ’—  съ I: 38 , с о ; 40, 42. безъ ): 40 , 66.
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0 ^  — с ъ  I: 5, 65 ; 20, 60 ; 25, з е ; 28 , 82; 39, 40. 
б е з ъ  I: 36 , 6 7 ].О Ц І  —  съ 1: 18, 43; 20, 55; 57, ю. безъ I: 78 , 15.j l * I  —  съ I всегда, безъ исключенія.которое въ С П Б . Коранѣ встрѣчается съ I, —  въ Каирскомъ всегда пишется безъ I: 6, ss; 26, 215.7) въ имен. т ипа j la s .Исключенія:

—  с ъ  ) в с е г д а :  18, 35; 22, 5: 23, s i ;  27, 09: 37, іо ,  
5 і ;  40, 69; 50, з; 56, 47.-L »  —  съ I всегда: 5, 94; 24 , 29: 33 , 51, 55 ; 60, ю.—  » » » 41, 10.

ь ->JJ^~  —  » » » 38, 23.---  )) » » 38, 4 .---- » » » 53, 11.
и масдар. типа U  iJias.такъ пишется всегда Исключенія:S j l f  —  съ I всегда: 62, и .—  » » » 33, 53; 38, 31; 41 , 4 ; 42, 50.

_  С Ъ  Ь  6 ,  52, 68; 24, 38, 39 b i s ;  26, 113; 38, 15, 25, 
38, 53, 39, 13; 40, 28, 43; 84 , 8. безъ I: 65 , 8.— съ I всегда: 38, іэ, 22.—  » »—  » »

1, 11 д —  » »

J U  — » »L) МО —  » »

20, 74.38, і; 41, 52. 27, 7.56, 40 bis.6, 39.» »



- 132-— съ 1 в с е г д а :  5, o r , 96.L c -- » )) » 21, 19._̂ЛдС --  )) » 38, is; 40 , 2, 5 , 23; 41,J  Lz.s — » » » . 33, 25; 47 , 22.p Li —  съ 1: 39, 68.<uLi безъ 1: 39, 61, 67.— съ 1: 25, 49.^ j L J  —  съ 1:■ 5, 82; *26, 84 , 195.безъ 1: 26, 12; 90, 9.djliJ —  съ 1 всегда: 29, 22.Lu>C--)) )) 20, 97.•Э І£ч> -— )) )) » 38, 56; 78, 6.
именахъ типа Jl*s.Исключенія:—  съ ) в с е г д а :  38, i g ,  i s , 29 и 44.— » » » 49, 12.

j U  — » » » 40, 37; 59, 23.jLo  —  » » » 31, зо; 42, з і..р Ф  — » » » 22, ю; 41, 16.— » » )) 5, 108.Jl«s --  » » » 85, іб.jlic — M » » 38, GG; 39, 7 ; 40, 45.jfe  — » » » 38, 65; 40, 16.

V_iJ j f  —  » » » 38, з; 40, 25, 29; 54 , 26.j l I T  —  » » » 39, 5.---  » )) » 38, 8,  34.

gle>j —  » » » 78, із.Эти исключенія такъ многочисленны, что трудно рѣшить, что соб­ственно принимать за правило: ппсались-ли слова этого типа съ 1, или безъ него. Принимаемъ, какъ и въ описаніи С П Б . Корана, послѣднее ради оди­



- 188-наковости пріема съ другими случаями. Вообще, можно усмотрѣть, что типъ 
J  1*9 со всякими знаками пишется чаще съ ), а типъ j l * i |  чаще опускаетъ этотъ I.10) въ имен. типаИсключеніе:—  съ J всегда: 39, 2і .

1 1 )  в г JWM. ч. типа и ^ 1 * і ,  такъ п а п р . L U i  съ и м е н и . с у « м > .теряетъ, какъ и въ С П Б . Коранѣ оба I: 20,75; 29, и  bis.
12) въ типахъ ми. ч. J jliw , J c l i l ,  J* c L ^  и л. —Исключенія:—  с ъ  ): 4, 170.безъ I: во всѣхъ остальныхъ случаяхъ: 4, 135, 164, по; 21, юз; 3 3 ,5о; 37, iso; 3 8 ,7і, 73; 39,75; 41, із, зо; 42, з; 43, ів; 47 , 29; G6, 4, 6.13) въ типѣ мн. ч. J l * i .Исключенія:— съ ) всегда: 40, 4; 89, 7, ю.

J U —  » » )> 18, 45; 21, 79 ; 24, 43; 2 6 ,149; 33,72;38, 17; 52, ю; 56, 5; 78, 7; 79, 32. J L j  —  съ I всегда: 24 , зі; 29, 28; 33, 2з;'38 , 62 ; 48 , 25 .

Л 1с у - съ 1: 6 , 1 8 , 6 1 , 8 8 ;  20,79; 2 1 ,2 6 ,  Ю 5 ; 24, 32; 2 5 , 60 ,

64; 27,19; 28,82; 30, 47; 36, 29; 37, зэ, 72,
79, 111, 128, 132, 160, 169, 171; 38,45,84; 3 9 ,9 , 
13, 18, 47, 54; 40, 15, 33, 47, 51, 85; 42, 18, 
2 2 ,2 4 , 2 6 bis, 52; 43,14; 5 0 ,п ;  6 6 , 10; 89,29. безъ I: 43 , 18.

^  1ш£ —  с ъ  I: 81, 4.рІІІс —  съ J всегда: 23, 37, 84; 37, іб, 5і; 56, 47 ; 79, и .—  » » » 66, 6. ■
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14) въ прич. I  ф . J c l i ,  i  —Исключепія:a. Прич. глаг. глухихъ и недостаточныхъ сохраняютъ I дол­готы всегда, кромѣ одного случая: О І і І о  —  въ 37 , і ,  которое пишется Это-же слово въ остальныхъслучаяхъ: 24, 41 и 67, ю пишется съ I —  е^эіо.b . Прич. глаг. пустыхъ сохраняютъ J въ большинствѣ слу­чаевъ, почти всегда. Слова — 37, зои Jy t f l j J —37, 37, написанныя въ С П Б . Коранѣ безъ ), были такъ-же точно написаны первоначально и въ Каир­скомъ Коранѣ, но затѣмъ поправлены вставкой I— овъ.Въ 21, 36 написано съ J. Вообще этотъ типъдаетъ много случаевъ поправокъ: сперва писалось безъ 1, затѣмъ этотъ I вставлялся болѣе пли менѣе искусно. Примѣры, гдѣ обнаружена подобная поправка, мы будемъ обозначать знакомъ (?)..c . _^ІХ —  съ I: 6 , 38.безъ ): 36, is.
I s J i  —  съ I: 59 , 24 (?).^ 1 1  —  съ 1: 20, 82; 37, 8. безъ I: 41 , б і .—  съ 1 всегда: 6 , 45.—  съ ): 26, зз; 3 8 , ‘з (?) 4Q, 25; 4 3 , 48; 51, зо (?). безъ J: 20, 66, 72 bis; 38, з (?) 51, 39 (?).
j c i L  — съ I: 52, зо (?).J * l c  —  съ I: 39, 40; 41, 4.

безъ I: 37, 59; 39 , 74.^оіе —  съ J: 40 , Зб.—  съ  ): 21, 4б.безъ I: 26, 39, 4о; 37, ііб , п з.—  съ J: 37, 9.
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15) въ мн. ч. прич. дѣйств. зал. I  ф. типа Jl* 9 .Исключенія:—  съ J всегда: 38, 27; 83, 7 .1C) въ I I I  и V I  фф. глаголовъ трехбуквенныхъ, такъ

%  I I I  и Y I  всегда безъ ) даже п въ 41, 9 , гдѣ въ С П Б . Коранѣ I сохраненъ.I I I  всегда безъ I: 65, 6.Исключенія:ІИ  —  съ I всегда: 37 , ш  (?)%  V I  — » »  » 5, юз; 28,68; 30, so; 33, 28; 39, G7;
63, 5.I I I  и V I  —  съ 1: 40, іб.

безъ I: 52, 45; 62, 8.III  и V I  —  съ ) всегда: 21, 76, 83, 87, 89; 26, э;28,65; 29,28; 37,73, нм; 38,2,40; 40, ю, 34; 4 1 , 47; 43, во; 49 , 4; 54, 29; 57, із; 79 , іо, 23.17) масд. I V , V I I , V I I I  и X  фф.Исключенія: —  съ I: 38 , 6. pLu) — съ I: 5, 96.

18) въ междометіяхъ L и  Li.Исключеній нѣтъ.19) Частица Ы передъ суф. ^  1-го л. не встрѣчается вовсе въКапр. Коранѣ, а передъ 0 и ^  сохраняетъ I, какъ п въ СПБургскомъ, всегда: 4, ізо; 6 ,'4 і; 41, 37; 60, і .II . Коренной I глаголовъ пустыхъа) Пишется въ:1) I  ф. сов. и несов. вр.Указанное въ С П Б . Коранѣ какъ исключеніе въ 20,80 въКаир. Коранѣ не имѣется, всѣ-же остальные случаи съ атпмъ глаголомъ всегда пишутся съ I.



—  186 —2) I V  ф. соверш. ор. и несоввр. {страд. зал.).Исключеній также не замѣчено; указанное таковыми въС П Б . Коранѣ L U  2, 75 встрѣчается въ Каирскомъ спискѣ 2 раза: 48,21 и 6 5 ,12, и оба раза пишется съ I.3) Отглагольн. гтен. типа І  —4) Отглагольн. гімен. типа і  —Исключенія:—  безъ ) всегда: 78, и .o jli*  —  » » » 39 , 62.І І ь *  — безъ ): 36, 67.съ J: въ остальныхъ 5 случаяхъ.в) Н е пишется въ:1) V I I I  ф.2) X  ф п въ томъ числѣ въ противность С П Б . Корану и въ гла­голѣ 42, 36.
I I I .  Вмѣсто і - £ -  пишется въ:1) Окончаніе недостат. гл. передъ имени, суф ., какъ і іЫ  —  ; ULojj —  и т. д.Исключенія:а) I сохраняется въ слѣдующихъ отдѣльныхъ случаяхъ:

— 22, бб.01с:>, Ы с з  —  27 , 63; 39, 50. о !^  —  32, ѳ (? 1 повидимому передѣланъ изъ , j ) .  e liy  —  24 , 89.^ 1 —  6, 80; 39, 19.— 39, 58 (?).в) I окончанія вовсе пропадаетъ въ: l i j i l i  —  37, 73: Lob .Что касается до то указанная въ описаніи С П Б . Ко­рана Форма не встрѣчается, а ^ I j . * —  20, 122 написанокакъ и въ С П Б  спискѣ правильно.



— 187 —2) Оконч. недосш. глаг, безъ имени, с у ф ф 1 разъ въ:—  20, 76:3) Именахъ въ слѣд. отдѣльныхъ случаяхъ:. Ю5>, —  всегда: 5, 70, 72, по; 48 , 29; 61, g:
’  У ОУ

p f i jlo  (о— ; ^ — ) —  всегда: 5,76; 29,24; 57,14; 6 6 , 9 :—  2 1 , 15:—  58, із , и : ^ и у .—  6 , 90: y > j^ s 9 .
IV .  Вмѣсто ^  пишется I:—  всегда J j J :  40, 18.—  6, 88: Jj j », по въ остальныхъ случаяхъ 6 , 7 0 bis; 39, 24.j j J J »  —  6 ,  90: \j*.

(y o i\  —  36, 19: іл э і .Въ С П Б . Коранѣ указаны еще ^ —  L» и —  *̂ іс, которые однако въ Каирскомъ всѣ написаны съ 18, 69; 26, 2 0 1; 27, 18 ; 36, зэ; 41, 19 ; 5, 93, 99; 6, 93.Такъ-же черезъ ^  пишется всегда въ Каирск. Коранѣ и J u :  38, 21; 28, 76, которое, именно въ 38, 21, пишется въ С П Б . Lu.
V . Вмѣсто пишется , въ:

о̂ а» — всегда, кромѣ: LoL» —  23, зэ: L**».^ U -
lA ? ,  —о^З —  всегда.ô i-о —  всегда кромѣ: —

46, 19: jJ ua». 89, 25: ^ ааІ .
6, 92: ^ U :

—  24, 4і: &j% ,.  какъ и въ изданіи Ф л ю гел я . s J j i  —  всегда: 6, 62; 18, 27: « oLi' —  » 4 0 ,  44: оу*»
9*
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V I .  1 ) , ^ ,  встрѣтившись рядомъ въ одномъ словѣ, сливаются въ одну букву;1) Съ J это случается при встрѣчѣ вопросительной частицы I съ J, Т,
і  01  ̂ Ь „ оіЬ 10

I и I, такъ ^ J) l  —  ^ .1 ; I J J I  —  Ы ;  ^ sJJI —  ^ yJJ; Lei) —  Исключенія:I J j I —  I j J :  56, 47.
Ы :  во всѣхъ остальныхъ случаяхъ; 23,84; 

27, 69; 32, 9; 37, 16, бі; 79, и .
J> \  —  3 6 5 18-—  ^ 1 :  26 , 40; 29 , 28.& J  —  L J  (sic): 27, 69.L I :  37 , Зб.

U :  во всѣхъ остальныхъ случаяхъ: 23,84; 
32, э; 37, 16, бі; 56 , 47; 79, ю.2) С ъ _ , это происходитъ напр. въ \j£> —  4, 1S4: \уL ;  —  33, бі:

^ у ' ,  —  32,18: Ij ^awaJ —  43,12: —26, 94, 224: И др.
о*'Страннымъ исключеніемъ здѣсь является 1_,у —  6 3 ,5 , напи­санное j^ J.3) Два ^  сливаются въ одно въ словахъ:—  <u*>; ^ a«aJ J  — (9,  37) и т. под.Исключенія:—  безъ су<і>Ф. и съ суФФ. всегда сохраняетъо б а ^ : 22 ,6 ; 23 , 82; 30,39,49; 4 0 ,70; 4 2 ,7; 4 6 , 32; 57, 2, іб.

'  0 с' ---  65, 4: ^ aJ*aJ.ааа»л» ■ всегдаv liL -  —  мн. ч. въ 28 , 84; 29, з; 39 , 62 bis;42 , 24; 48 ,5 ; 64 ,9 ; 65, о; 6 6 ,8 . Объ иномъ правописаніи въ другихъ случаяхъ будетъ сказано ниже.
J J L .  —  67, 27 было сперва написано съ двумя а, но 

переправлено па «*_-а~.
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Указанные еще въ С П Б . Коранѣ и въ Каирскомъ спискѣ не встрѣчаются.Это правило нарушается еще вставкой лишняго ^  въ —  <u>L и о Ь Ь  —  *̂ -*ajL 3 о чемъ см. ниже V I I ,  3.
V I I .  Лишняя слабая гласная вставляется въ слово.1) Лишній  ):a. i j l i f  —  21, 35: ІэJ .

—  39, 69; 89, 2d: ^ L .Ho указанные въ С П Б . Коранѣ —  ^ L ;  — J j L; i j j L  — ^ 1 1  в ъ  Каирскомъ пишутся п р ав и л ь н о :^ — 29,32; c J L -  —  8 1 ,8 ; ^ I — 79, іб.b . —  пишется въ Каирскомъ спискѣ правильно, даже ивъ тѣхъ случаяхъ писанія ^ L ,  которые указаны въ С П Б . Коранѣ и которые находятся и въ Каир­скомъ: 6, 38, 93; 18, 23, 69; 20, 52.c. J —  утвердит. частица пишется )! въ
Л  —  37, 66: Въ С П Б . Коранѣ мы такое правопи­саніе нашли въ 3, 152, въ приведенномъ-жс 37, 66 стоитъ Л -— 27, 2 і : .............. (конецъ оторванъ), —  какъ и въС П Б .

а $ Л  —  38, 85: J L W .
ІО ' 10'd. ^ c j J  n ^ c j j  безъ суффикса пишутся всегда J jc jy .  6, 70; 22,

12, із; 39, и ; 84 , и .Но с ъ  с у Ф Ф . п и ш е т с я  б е з ъ  I:e. у *  было написано:
\ ji:  40, 15; 53, 6; 65, 7; 85, іб, но вездѣ I стертъ. 
j * :  5,96; 38, и ; 40, ез; 41, 35,43; 51,58; 57,21,29; 62 ,4 .Изъ этихъ случаевъ 5, 96; 38, и ; 41 , зб встрѣ­чаются и въ С П Б . Коранѣ, причемъ первые два случая писаны съ ), а третій безъ I.
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2) Лишній j  въ Каирскомъ спискѣ нами не усмотрѣнъ; ни пи въ немъ не попадаются.3) ЛишнееВсегда послѣ I въ <и) и С»Ы съ предлогомъ ц-і. Въ С П Б . Коранѣ еще указано U L I  , J  — 6,67: L / J  , j ,  въ Каирскомъ-же здѣсь правописаніе общепринятое: L J  , j .
V I I I . Гамза.1) Гамза, не имѣя особаго для своего изображенія знака, выражается посредствомъ и ^  въ тѣхъ случаяхъ, когда ею снабжены эти слабыя согласныя.Исключенія:

оa. Вопросительн. част. 1 сливается, какъ выше ска­зано при встрѣчѣ съ I и ).b . При встрѣчѣ £  происходитъ сліяніе двухъ буквъвъ одну, какъ указано въ V I ,  3.c. Гамзованный J , I и ^  послѣ сукуна пропадаютъ, такъ
'  ъЪ ^0̂  ^0 - .О і —  o jsl; —  <ыв; (20, пэ);
' А ,  - '  А*гл. J L , ^L, jU  въ несоверш. вр. и въ повелит. пакл. При этомъ въ повелит. накл. послѣ и ^теряется всегда и начальный Т: J LU  —21, 64; 25, бо; 33, 53; послѣ у .  43 , 44 ; 60 , ю.Въ 51, 12 было сперва написаносъ J, но онъ старательно стертъ.d. —  пишется всегда правильно —  пишется двояко:28, 84; 29, 3; 39, 52 bis; 42, 24; 48, 5; 64, 9; 65, 5; 66 , 8.^ j L , :  5, 70; 29, б; 40, 48; 4 6 , 15; 47 , 2 .
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✓  uv —  встрѣчается во всѣмъ Коранѣ вообще 2 раза, и оба раза: 39, 36 и 41 , 27 пи­шется I ^ J ,е. —  пишется въ противность С П Б . Кор. двояко: )j —  6, 76, 78; 18, 5і; 33, 22, и 
J i j  —  53, 11, 18;^ j ,  —  6 , 40, 46; 25, 45; 26, 205;28, 7і, 72; 39, зэ; 4 1 , 52; 53, 19, 34; 56 ,5 8 ,6 3 , 67, 70;

Li, — 6,67; 20,94; 33,19; 47,22; 59, 21; 63, 4, 5.—  42,44: —  24,40L _JJJ  —  48, 27: L J \ .5f. _/.) — въ X  Ф. есть только 1 случай въ 2 3 ,45

л ---  » » » » » » 33,53
£ го5 І —  всегда, и съ су<і>. и безъ су<і>. пишется съ ) — oLr*l: 29, 31, 32; 3 3 ,4 9 ; 51,29; 66, 10 bis, 11.

Ѵ 0  —  пишется 32, із и ^ Ш :  38, 85.< jLI —  всегда < jL J; ^ 1  —  не встрѣчается.
О го )) . 39 , 46.Ш  —  пишется съ I въ: У І і і ) —  5 3 ,зз; 6 7 ,23;dfi * ос' S-1 Л  -—  56, 71, и ^ U L i j J  —56, 34.безъ 1 въ: L l L )  —  2 1 ,11: L u J .  ^"LUJ —  пишется ^aL J :  33, 5.—  всегда сохраняетъ начальный I въ несов. вр. и въ повелительн. наклоненіи.



—  142 —2) Слова на съ имени, суфф. изображаютъ гамзу въ имен. пад. —У  омъ, въ род. пад. —  ^ ’емъ, въ виішт. опускаютъ вовсе.^Г’ Ы въ 6, оі; 21, 65, и въ 5, юз, ыаписаиное воФлюгелевскомъ изданіи Кораиа черезъ J ,  въ Каирскомъ спискѣ имѣютъ j .Въ 36, 5 ^р$Ь) было сперва паиосапо и втиснутъ потомъ съ нѣкоторымъ трудомъ.<ъІіІ въ 18, 105, гдѣ въ С П Б . Коранѣ оно написано —  нѣтъ, по оно встрѣчается въ 29 , 22, гдѣ хотя теперь оно напи­сано и правильно, но невидимому тоже первоначально стояло безъ j , такъ какъ эта буква замѣтно отличается отъ другихъ болѣе свѣжими чернилами.1 долготы въ родит. пад., въ противность С П Б . Корану, въ Каирскомъ опускается рѣдко, въ вип. пад.— еще рѣже, въ имен. пад. — такого опущенія и вовсе не замѣчепо:a. . —  въ 33, 5, въ остальныхъ 15 случаяхъ )сохраненъ.—  въ 24, 8і было первоначально безъ I, но по- правлепо, и теперь— ^ L l .  Въ 33,55 это-же слово сразу паписано съ ).^Xj Lj J —  33, 20:—  33, 371 ^ aaC^I (sic).b. —  33, 4: ^CcoJ.3) Слова на Д  безъ имени, суфф. не изображаютъ о никакъ, за исклю­ченіемъ̂
) >  —  3 \ j * :  5, 96; 42 , 38; 59, 17.5, 88; 39, 35; 41, 28.

’ І с о  —  40 , 53.Указанные въ С П Б . Коранѣ еще ’ Li) — _ ,L )  въ 6 , 5 и 
Z\jj —  въ 42 , 50 въ Каирскомъ спискѣ пишутся безъ L1 — 26, 5; 28, 66 и \jj —  33, 53; 42 , 50 (sic); 49 , 4, 59, 14.



— 143 —4) Короткое I замѣняется долгимъ а  £ —a. Въ именахъ:
i J l  —  I jU ) :  27, 38, ноW :  23, 84; 38, б.
V }  —  всегда правильно: 37, 8; 38, 69: * н .  
dlL  —  aj^L: 23 , 48; 43 , 45.

t j  —  jy j: 38 , 20, 67 ; 64, 5.IL  —  ^ L » :  6 , 84; но съ членомъG t f  —  U / :  78, 2.
b. Въ глагольныхъ Формахъ:30, іо , но ^ jlo  —  правильно 85, і з .

j S Z  —  I ^ L :  20, i n ,  какъ и въ С П Б . Коранѣ, по, въпротивность ему ’ L L  всегда —  G ,  и 
о '  ,—  4, 139: Ij Âiu).5) I окончанія откидывается:

lj\ j  —  всегда j l j  въ сов. вр., такъ-же какъ и въ С П Б . К о ­ранѣ: 28, 64; 37, 14; 40 , 84, 85; 42 , 43, и 62, и , и такъ-же, какъ и тамъ \3 Jt песов. врем. всегда сохра­няетъ I: 6, 25; 26, 6, 20і; 29, is; 30, зб; 31, іэ ( 1 ^ ) ; 36, зо; 41 , н ; 46 , 32; 52, 44; 67, ю.JJL  и I J L  въ Каирскомъ Коранѣ не встрѣчаются.6) Къ указанному въ описаніи С П Б . Корана примѣрувъ 17, Ю4, съ проставленными подъ ^  діакритическими черточ­ками, изъ чего мы заключали, что произпошепіе гамзы, выра­жаемой только слабыми согласными, вѣроятно ппчѣмъ и не отли­чалось отъ произношенія I ,^  и — мы можемъ изъ КаирскагоI 0̂списка прибавить указанный уже пами выше случай: —
33, 37, съ проставленными подъ обоими ^  діакритиче­скими черточками,—  случай, подтверждающій вѣроятность этого предположенія.
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I X .  Правописаніе отдѣльныхъ словъ и выраженій, пе вошедшихъ въ общія руб­рики. a. всегда (75 разъ) безъ единаго исключенія, въ томъ числѣ и въ тѣхъ случаяхъ, гдѣ въ С П Б . Коранѣ пишетсяb . 31, зо; 37, бг>; 52, 29.
<wu: 33, 9; 43, 12; 68, 2.iJL. — «^а~: 40 , 8б.
а*-.: 33, G2 bis; 4 8 , 23 bis.

І К  — 39, 20; 40, 6.

39, 71; 41, 45; 42, 13, 20; 43, 27; 48, 26.£ ✓<)
0)j* \  — с-»[fo l: 66, 10 bis, 11. elj * I: 33 , 49.c . —  ^ j J J :  33, 49 bis.всегда: 33, 4 ; 58, 2; 65, 4 bis.

S sy  — SJjl »
dllLs» — v̂ IJLsb; 18, 42; 33, ll; 40, 78, 85. 

iSlU: 38, 10.—  всегда: 23, 38 bis.
d. L l>) — Uaj): 33, 6i.L > ^ J: 26, 92; 40 , 74; 57, 4; 58, 8.$ -  U : 5 , G 9 .

L J :  67 , 8.
y X }  —  ^LX J: 22, 6; 33, no; 57 , 23.

V j L I :  3 3 , 37 .

Tol — 21, 87; 30 , 60; CO, 12; 68, 24.V l:  5, 70.
J l i j l  —  21, 87; 47, 31; 48, 12; 84, 14; 90, 5.

J l :  18, 46.
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e. u»J —  представляетъ чрезвычайное сходство, въ правопи­саніи, съ С П Б . Кораномъ; оно пишется:U  —  23, 84; 32, э; 37, іб, 5і; 56 , 47; 79, ю. Съ С П Б . Кораномъ совпадаютъ 37, іб и 51, гдѣ то-же правописаніе.Ы  —  37, зб; въ С П Б .: L ) .Cj J —  27 , 69; въ С П Б .: Ы ,  чѣмъ очевидно дока­зывается, что ни тамъ, ни здѣсь это не случайная ошибка.O p J  —  21, 35, не согласно съ С П Б . Кораномъ.3 9 , 39.f. JJJl —  JJJ: всегда безъ исключенія, какъ и въ С П Б .—  аС У і : 50, із.
g-

26, 176 и 38, 12, оба раза какъ и въ С П Б .
 ̂Г rj |^.1 L —  20, 95: р - l ,  какъ п въ С П Б .—  38, 28: _ Ш і  У  v L)1l і , і j J j L  —  39, 12 тоже

О. > і „fj J l  I X  —  46 , 34 было сперва написано пра­вильно, но затѣмъ I jijl  переправлено въ ^ 1 . Это-же 1^1 въ другихъ соче­таніяхъ, въ 24, 22 и 33, 6 написано безъ измѣненій и поправокъ правильно
j\  —  40 , 48 написано

X . Имена собственныя:

Суры 2 и 19, гдѣ въ С П Б . Коранѣ пишется ^ > 1 , здѣсь какъ разъ отсутствуютъ.: 40, 56.—  ^ U l :  6 , 85.^ J l :  37, 123.
Загпіскп Вост. Отд. Ими. Русск. Лрх. Обш. Т. XIV. 10



— 146 —
J J :  37, ізо, какъ и въ С П Б .—  всегда:0 С Х  -  » ^ J L .

6. Реставрація Корана.Какъ было уже сказано выше, въ § 1, Каирскій списокъ подвергался троекратной реставраціи: 1) посредствомъ замѣны отдѣльныхъ недостаю­щихъ листовъ пергаментными, съ поддѣлывающимся подъ оригинальный почеркомъ восполненнаго на нихъ текста; 2) замѣщеніемъ недостающихъ частей и отдѣльныхъ листовъ отрывками другого, самостоятельнаго Корана, и 3) восполненіемъ всѣхъ недочетовъ, оставшихся послѣ двухъ первыхъ по­правокъ, бумажными листами, съ текстомъ, писаннымъ крупнымъ насхомъ.
Первая работа представляетъ собою неумѣлую поддѣлку подъ ориги­налъ, съ рисованными, а не писанными словами, что особенно замѣтно по о ч к а м ъ ^ , j ,  р п _ , ,  которыя здѣсь совершенно квадратныя, безъ округло­стей. Неумѣлость сказывается еще и въ томъ, что строки не равны, часто не прямы, что длинные хвосты буквъ постоянно встрѣчаются между собою и гіри этомъ или закрываютъ одинъ другой, или, чаще, оставляютъ искус­ственные прорѣзы и пробѣлы въ своихъ линіяхъ, чтобы дать мѣсто встрѣч­ной буквѣ.Стихи здѣсь не отдѣляются, группы стиховъ —  тоже, заставокъ для суръ нѣтъ.
Вторая  реставрація дала 61 листъ другого, несомнѣнно самостоятель­наго Корана. Форматъ его одинаковъ съ оригиналомъ, число строкъ то-же, 12, по почеркъ уже представляетъ значительныя уклоненія; онъ предста­вляется болѣе дѣланнымъ и острымъ, контуры буквъ чернѣе, точно ихъ сперва обрисовывали, а потомъ заполняли; строки почти вездѣ пролинованы. Изъ буквъ главное отличіе представляютъ £  и которые, стоя отдѣльно, пли на концѣ слова, бываютъ всегда снабжены изогнутымъ внизъ хвостомъ; £  въ началѣ слова —  полузакрытъ; У —  совершенно прямолинейно.Стихи отдѣляются одинъ отъ другого розетками, золотомъ съ синимъ



-147  -или съ краснымъ, около 3/4 сантим. діаметромъ, группы въ 5 и 10 стиховъ отдѣляются звѣздочками побольше, съ золотымъ и на синемъ Фонѣ въ серединѣ. Заставки —  того-же типа съ золотомъ и синей и красной красками съ надписью, золотомъ, въ серединѣ, содержащей названіе слѣ­дующей суры и число ея стиховъ, напр. передъ 4-й сурой: <ulo L * J j  
b J ^**Aj •Послѣ 27 ст. 4-й суры изображенъ обведенный золотомъ продолго­ватый 6-тпугольникъ <  >  въ которомъ мелкимъ куФи написано:^ і ) ,  т. е. что это конецъ 4-й джузы.По всѣмъ признакамъ видно, что всѣ эти раздѣленія и отдѣльныхъ стиховъ, и десятковъ, и суръ, и джузъ дѣлались одновременно съ текстомъ: вездѣ этимъ Фигурамъ нарочито оставлено вполнѣ достаточное мѣсто, и, кромѣ того, изящество и простота ихъ отдѣлки вполнѣ соотвѣтствуетъ изящной простотѣ самаго письма.Діакритическіе знаки здѣсь очень рѣдки, и изображаются не черточ­ками, а точками. Болѣе другихъ ихъ можно видѣть на г; 44 л.Среди нѣсколькихъ обрывковъ пергамента съ оригинальнымъ текстомъ, найденныхъ нами между перепутанными листами Каирскаго Корана ока­зался между прочимъ одинъ съ частью 4, 27 на г и 4 , 29 на ѵ ,  —  текстомъ, заключающимся кромѣ того уже на исправныхъ листахъ 2-го Корана: это можетъ служить лишнимъ подтвержденіемъ самостоятельнаго характера этого послѣдняго и случайности его сочетанія съ описываемымъ нами глав­нымъ спискомъ.Въ виду сказаннаго мы и не приводимъ здѣсь его орѳографическихъ особенностей, которыя должны быть предметомъ уже особаго изслѣдованія.

Третья реставрація, бумагой, не имѣетъ археологическаго значенія, а потому останавливаться на ея правописаніи мы не будемъ. Она воспол­нила всѣ пробѣлы и недочеты и была исполнена, какъ это слѣдуетъ изъ нижеслѣдующаго послѣсловія, завершающаго послѣднія слова Корана, со­стоявшимъ при мечети Эль- Азхаръ шаФІптомъ Мохаммедомъ, сыномъ Омара Тамбульскимъ, окончившимъ этотъ трудъ 8-го Шабаыа 1246 г. Г . ,  т. е. 4 Марта 1830 г.Подъ заключительными словами послѣдней суры значится тѣмъ-же крупнымъ почеркомъ: ejjul (jjjnoзатѣмъ продолжается мелкимъ насхомъ:jjj»  j i  { j*

л ^*°bJ *“ -1?***"̂  p i  c j  <11) O y*i
10*



-  148 —

j  4jyJ i l j J j  J  ̂ v^Jl у ^л-oLe^ j  <1a>m 4л.*, ^JadJl

b)-%f 0/O> Д^Л*) j  ^L««.L V̂ iJb ^ j j m LxJI  ^ji 4*J)

^Ix^J j l̂UI J-ліЛ (jL̂ J J -ліжк _j j JjjJj <jl̂ l
OL^C ^ jjj  w4*" J jU «  pUj ^ 4jLeJ jJJa pl^lj plij

o/*»* *** fb ij p P j^ i {J* ^jLj^J j Lafci, L j Û -o ,̂Lu  J

J l ^  J-+& .̂ixĈ J b ^ e  î* Ĵ j  ^ДІІ) jy~~J^\

Jj~r~ c J 4JUl phi <ijhji\\ ^^l/J J cl»LL llŝ arlo J *Д**?

«Ц|| b^LjuJ 2  o[/» £® b»Lj \jc Loj 0$lj J ol"kc) If 4^1 &3j Zj j

aJJ ^C j  Jv£  L j a -  ^  <ul ijjjx;] £*> ^ Jc i J ,*>'*> J LiloJ Ш

<Ц|І _/*Cj ^^ш -ІІ t^ s ^ J IjJt> 4ІДІ» ^ C  ^jlcJ ^LaJ еЦ|1 jAC ^  4aX*®j

Uî Lifcij L  jJ ljJ  J  Ы <4Jjl 0/i*lb АаЛД" ^jlcJ ^1 J  4лі ]_j3

V̂ Lil J ob-c^ij J J j  ^̂ aJLjxII £ so4 j L JL

4aS^ j 4JI ^ C  J J-<£ L i j ^  ^ C  «{JjJ ^-O j ^̂ aILjJ J  <-Jj  C j j C j J j  *̂ >*5? *-f*ij* £-o~

Î AiS' |̂1*W j  0 ^ 1пли въ русскомъ переводѣ:«Истину повѣдалъ Великій Богъ, а возвѣстилъ ее благородный Его Пророкъ, и мы объ этомъ свидѣтельствуемъ. Въ благословенный день Суб­боты 8-го Ш абана 1246 года, помощью Божіей — а помощь Его досто- хвалпма —  законченъ этотъ святой и благословенный списокъ рукою бѣд­нѣйшаго изъ рабовъ Божіихъ, болѣе другихъ нуждающагося въ Его бла­говоленіи, —  Мохаммеда-бен-Омара Тамбульскаго, шаФІпта, числящагося при мечети Эль-Азхаръ.Совершено это при помощи и содѣйствіи того, кто поддерживаетъ столпы справедливости и правды, кто укрѣпляетъ основы благородства; того, кто разгоняетъ тучи притѣсненій и обидъ; того, кто укрываетъ все живущее подъ сѣнью своей защиты; того, кто воздвигаетъ свѣточи истины въ своихъ областяхъ и среди своихъ подданныхъ; Высочайшаго изъ визирей рода Османовъ, устроителя важнѣйшихъ порядковъ въ дѣлахъ религіи, принад­лежащаго къ сонму тѣхъ, которымъ Господь возвѣщаетъ благую вѣсть о Своей милости и Своемъ милосердіи, славнѣйшаго Руководителя, досто- хвальнаго Вождя, Господина нашего, Величайшаго Визиря, Хаджи Мохам­меда Али Паши.Да будетъ онъ непрестапно хранимъ милостію Божіей и оберегаемъ чудесами Фатихи и откровеніями Корана! Да продлитъ Господь его благо­денствіе въ радости, и да возвеличитъ его Богъ своими даяніями! Да пре­



—  149 —умножитъ его величіе и да воздастъ ему въ той жизни Гуріями! Да сохра­нитъ Тебя Господь ради насъ и да поможетъ тебѣ противъ всѣхъ враговъ твоихъ!Да благословитъ Создатель господина нашего Мохаммеда и родъ его и ближнихъ его! Д а помилуетъ Всевышній Богъ того, кто споспѣшествуетъ чтенію этого Святаго Писанія! Да помилуетъ Богъ читающаго его и моля­щагося о помилованіи того, кто содѣйствовалъ приведенію его въ совер­шенный видъ! Д а помилуетъ Богъ насъ, родителей пашпхъ, учителей и наставниковъ нашихъ, и всѣхъ правовѣрныхъ мусульманъ, мужчинъ и жен­щинъ, живыхъ и мертвыхъ.Поистинѣ Ты — всеслышащъ, близокъ, и милостиво пріемлешь молитвы, Владыка міровъ! Да благословитъ Богъ великою Своею благодатію руко­водителя нашего Мухаммеда и родъ его и всѣхъ его ближнихъ!
Заключеніе.Бсе, что сказано нами въ описаніи Корана С П Б . Публичной Библіо­теки относительно его древности, можетъ быть буквально повторено и отно­сительно возраста Каирскаго списка: они до такой степепи похожи одинъ на другой съ внѣшней стороны, до такой степени незначительно указанное нами нѣкоторое разногласіе въ системѣ ихъ письма, что при отсутствіи въ то-же время полнаго сходства и въ правописаніи, благодаря чему исклю­чается предположеніе о томъ, что одинъ изъ нихъ есть лишь точная копія другого, —  рѣшительно невозможно допустить между ними сколько нибудь существенную хронологическую разницу.Поэтому, если соображенія наши, основанныя преимущественно на вы­водахъ И бл ьд еке въ его Исторіи Корана,— сколько намъ извѣстно никѣмъ до сихъ поръ не опровергнутыхъ— , справедливы по отношенію къ С П Б . Корану, то въ топ мѣрѣ они вѣрны и по отношеніи къ Каирскому; и его съ такой-же степенью достовѣрности можно отнести ко II  в. Гиджры, и даже къ его первой половинѣ.Небезъпнтереспо прослѣдить правописаніе Каирскаго Корана въ приво­димыхъ Н б л ь д ек е примѣрахъ, обнаруяшвающпхъ разногласіе пяти основ­ныхъ древнѣйшихъ списковъ: мединскаго, дамасскаго, басріискаго, куфій- скаго и меккскаго. Это сопоставленіе обнаруживаетъ наибольшую близость Каирскаго списка къ Мединскому; —  С П Б . Коранъ, какъ мы видѣли, ближе всего къ Басрійскому. Вотъ эти мѣста:
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6, 63 — Капр., М ед., Дам., Баср., Мек. —  правильно. —КуФ. —18, 34 —  Капр., М ед., Дам., Мекк.; ■— остальные —- іефА'Ф 121, 31 J i  (■!>!■—  Каир., М ед., Дам., Б аср., К у * .; —  Мек. —  S  ^26, 217 —  Капр., Мед., Дам.; —  ост.:27, 21 ц '-Г 'У —  Каир., М ед., Дам ., Баср., К уф .; —  М ек .----LJ36, 35 4лі*С —  Каир., КуФ.; —  ост.: c J L c39, 64 —  Капр., М ед., Баср., КуФ ., М ек .; —  Дам.: L40, 27 o J  j — Каир., М ед .,,Дам., Баср., М ек.; — К уф .: L j <jl j \47, 20 ( jj —  Капр., М ед., Дам., Б аср., КуФ.; —  Мек.:55, 78 — Каир., М ед., Б аср ., КуФ ., М ек.; — Дам.:57, 10 —  Капр., Д ам .;-— ост. и Капр,. (?) J& j  Сперва былонаиисано J ^ , но потомъ онс) переправлено на57, 24 ^ aJ )  <ju) —  Каир., М ед., Дам.; — ост.: f  <ul.Изъ этпхъ 12 случаевъ Каирскій Коранъ расходится 2 раза съ М е­динскимъ спискомъ (36, 35 и 57, ю); 3 раза —  съ Дамасскимъ (36, 35; 39, 64; 55, 78); 5 разъ —  съ Басрійскпмъ (18, 84; 26, 217; 36, 35 ; 57, ю и 57, 24); 6 разъ —  съ К ѵ ф і й с к п м ъ  (6, 63; 18, 34; 26, 217; 40, 27 ; 57, ю и 57, 24) и 7 разъ съ Мекканскимъ.Наибольшее приближеніе къ древнѣйшему списку, Мединскому, можетъ тоже служить нѣкоторымъ подтвержденіемъ нашихъ заключеній о томъ, что описываемый нами экземпляръ долженъ быть отнесенъ къ очень ранней эпохѣ.Н а  пояснительной карточкѣ, лежащей на Коранѣ и представляющей собою выдержку изъ арабскаго каталога Библіотеки, значится между про­чимъ, что онъ былъ заповѣданъ (ejS,) мечети Амра въ Фостатѣ (Старый Каиръ) въ 347 г. Г . ( =  959 г. Р . X .) . Указаніе это однако оказалось при разслѣдованіи недостаточно обоснованнымъ. Оно зиждется на свидѣтельствѣ Макрпзп, который дѣйствительно даетъ это свѣдѣніе объ одномъ древнемъ Коранѣ мечети Амра, но въ его разсказѣ нѣтъ рѣшительно никакихъ ука­заній на то, чтобы его отнести именно къ описываемому нами экземпляру. Вообще онъ даетъ свѣдѣнія не объ одномъ, а о трехъ разныхъ древнѣйшихъ спискахъ I  и I I  вв.Первый изъ нихъ, но его словамъ, былъ присланъ въ Капръ аль-Хад- жаджемъ-бен-ЮсуФОмъСакиФІйскимъ, правителемъ обоихъ Краковъ (75 г .—



—  151 —95 г. Г .) , который приготовилъ нѣсколько такихъ экземпляровъ и разослалъ ихъ по разнымъ городамъ, въ томъ числѣ и въ Каиръ. Правителю Каира Абдуль-Азизу-бен-Мервану, брату халиФа Абдуль-Малпка, не понравилась однако эта присылка и онъ велѣлъ написать для себя свой собственный Коранъ, что и было исполнено въ 76 г. Г .  Что сталось съ Кораномъ аль- Хадж адж а— неизвѣстно, Коранъ-же Абдуль-Азпза-бен-Мервана хранился въ его домѣ и выносился, для чтенія, въ мечеть по Пятницамъ. По смерти Абдуль-Азиза онъ переходилъ по его наслѣдникамъ, изъ которыхъ пріобрѣла особенное уваженіе внучка его, Эсма, допустившая къ пользованію имъ частныхъ лицъ. Благодаря послѣднему обстоятельству Коранъ этотъ, пере­шедшій потомъ въ собственность мечети Амра, сталъ извѣстенъ подъ име­немъ Корана Эсмы.Третій древній списокъ былъ, по словамъ Макризи, принесенъ въ Каиръ, какъ и первый, —  изъ Ирака, нѣкіпмъ человѣкомъ, выдававшимъ его за подлинный Коранъ Османа, и показывавшимъ на немъ слѣды его крови. Разсказу этого человѣка не повѣрили, но Коранъ его былъ все-таки помѣщенъ въ мечеть Амра и по нему стали читать правовѣрнымъ, чередуя чтеніе его съ Кораномъ Эсмы. Произошло это, судя по едва разобранной Макризи полустертой надписи на оборотѣ перваго листа Корана, въ 347 г. Г . ,  а въ 378 г. его уже изъяли изъ употребленія, ограничивъ чтеніе для ирихожапъ однимъ Кораномъ Эсмы.Надо замѣтить, что за точность первой даты Макризи не ручается
Считаемъ во всякомъ случаѣ не безынтереснымъ привести весь раз­сказъ Макризи дословно. М ы  находимъ его въ: JaU-J , j U J j  с ) ііДч>^1с p lo ^ Ij J  j  j41)1 i f  j^ b J l  j+ p  j j  j j  ^Изд. 1270 г. Г .  въ Булакѣ, стр. 254— 255.
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£jj*~j\\ J a« „>о̂  ^ C  c(jjl ĴfO j  dj U-k j  jj*Aij\ j  &X~, o^kl ̂j   ̂ (j? ̂ J   ̂  ̂  ̂ 1*̂  J   ̂ l *Л»Іі̂ у і̂Л-LkU ĴLm £ dJ I  ̂ Ĉ J
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(J* ^^/*Л ^ c  ^ j j |  yiOj Ijfi lyĴ j*«UĴ  j  (̂j>l OfcJ.» Le |yaxij ЗуЛуіі 0̂ 5 І» J  l̂l Li £\9 l« djj cU«J *  ^IclЯсно, что пзо всего этого сообщенія, какъ уже сказано выше, нельзя вывести съ полной достовѣрностыо заключенія, что нашъ Коранъ есть не­премѣнно одинъ изъ Корановъ, описываемыхъ Макрпзп, и даже именно третій, принесенный изъ Ирака: оно не даетъ, къ сожалѣнію, пи малѣйшаго указанія па ихъ внѣшній видъ; если его надо непремѣнно сюда пріурочить, то во всякомъ случаѣ, онъ скорѣе и есть самый Коранъ Эсмы.Интересенъ здѣсь между прочимъ, эпизодъ съ опиской въ словѣ is*-», изъ-за которой былъ заново исполненъ и вставленъ цѣлый листъ. Сопоста­вляя этотъ случай съ тѣмъ обстоятельствомъ, что всѣ встрѣчаемыя нами



—  154 —въ Капрономъ Коранѣ поправки п подчпсткп падаютъ исключительно на такія слова, въ которыхъ можно было-бы ожидать и то и иное правописаніе, мы естественнымъ путемъ приходимъ къ тому выводу, что во всѣхъ такихъ случаяхъ поправки произведены позже, и что сквозящее сквозь нихъ пер­воначальное правописаніе есть несомнѣнно оригинальное т. е. принимавшееся первымъ писцомъ.О Коранѣ мечети Амра есть еще, уже почти современное, упоминаніе въ трудѣ М а р се л я  ( J . J .  M a r c e l , l ’Egypte depuis la conquGte des arabes jusqu’a la domination frangaise. Paris 1848). Этотъ авторъ намъ сооб­щаетъ, что лично видѣлъ древнѣйшій куфическій Коранъ мечети Амра еще на своемъ мѣстѣ, но въ самомъ жалкомъ видѣ, —  разрозненные и испор­ченные листы. Приведенное имъ Фасимпле рѣзко отличается отъ описаннаго нами Корана, но можетъ быть пожалуй отожествлено съ пополняющимъ нашъ основной списокъ Кораномъ № 2. Почеркъ его болѣе дѣланный, угло­ватый, и онъ уже снабженъ точками— гласными. Припоминая, что Коранъ Хедпвской Библіотеки былъ окончательно реставрированъ уже въ 1 8 3 0 г ., мы должны заключить, что или онъ попалъ въ Библіотеку не изъ мечети Амра, пли что авторъ приведеннаго выше сочиненія былъ введенъ въ за­блужденіе, принявъ найденные имъ разрозненные листы за единственный остатокъ святыни этой мечети — древнѣйшаго ея Корана.Къ сожалѣнію всѣ подобныя теоретическія соображенія очень мало прибавляютъ къ изслѣдованію древнѣйшихъ памятниковъ куфическаго письма. Гораздо существеннѣе было бы имѣть для сравненія побольше без­спорныхъ хронологическихъ данныхъ. Въ этомъ отношеніи надо пожелать скорѣйшаго появленія въ печати, для ознакомленія съ пимп ученаго міра, результатовъ работъ и находокъ Директора Каирской Библіотеки Д -р а М о - р пцъ -Б  ея, собравшаго обширную коллекцію памятниковъ древней арабской письменности, изъ которыхъ многіе, даже I  и I I  в. Г . ,  датированы. Это должно пролить много свѣта па темную исторію возникновенія куфическаго письма и облегчить опредѣленіе относительной древности памятниковъ его, не снабженныхъ датою.Обязанные Д -ру М о р и ц ъ -Б е ю  многими полезными указаніями, мы заканчиваемъ нашъ скромный трудъ выраженіемъ искренней благодарности по адресу этого почтеннаго ученаго, любезно предоставившаго въ наше распоряженіе сокровища завѣдуемаго имъ книгохранилища.
А. Шебунинъ.

Каиръ, 1 (14) мая 1901 г.
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